
AR-15 ANTI-ROTAIONAL ANTI-WALK PINS - ANTI-ROTATIONAL
ANTI-WALK PINS

Strongest AR-15 / AR-10 / M-16 pins available. The pins are made of hardened
American steel and will easily withstand the impact of high powered semi and
full auto weapons. The anti rotation feature will protect your receiver from
wear. Side plates will protect your finish. They can be installed from either
side and either direction. Finish is black oxide. No special tools required for
installation or removal. Easy installation No tiny screws No tiny clips Just a
screwdriver and one click  

Attributes

Name: ANTI-ROTATIONAL ANTI-WALK PINS
Manufacturer: ELFTMANN
Product no.: 100028523
Mfr. No.: PINS
Make: AR-15
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 127mm
UPC: 640522126972

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für AR15 AntiRotational AntiWalk Pins
English: Safety Instruction Guide for AR15 AntiRotational AntiWalk Pins
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para los Pines AntiRotacionales AntiWalk ELFTMANN
Français: Guide de Sécurité pour les Goupilles AntiRotation et AntiMarche ELFTMANN
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Perni AntiRotazione e AntiWalk ELFTMANN per AR15
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla AR15 ANTIROTATIONAL ANTIWALK PINS
Suomi: AR15 ANTIROTATIONAL ANTIWALK PINS Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för AR15 AntiRotational AntiWalk Pins
Český: Návod k bezpečnému používání AR15 ANTIROTATIONAL ANTIWALK PINS



Sicherheitshinweise für AR15 AntiRotational
AntiWalk Pins
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die AR15 AntiRotational AntiWalk Pins von Elftmann entschieden hast. Diese Pins
sind speziell für die Verwendung in AR15, AR10 und M16 Plattformen entwickelt worden und bieten eine
verbesserte Stabilität und Langlebigkeit. Um eine sichere Anwendung zu gewährleisten, lies bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Pins nur in kompatiblen Waffen verwendest.
Halte die Pins und alle zugehörigen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende die Pins nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Pins und der Waffe, um sicherzustellen, dass sie in einwandfreiem
Zustand sind.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land oder deiner Region
bezüglich des Besitzes und der Verwendung von Waffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die Waffe immer entladen ist, bevor du mit der Installation oder Wartung der Pins
beginnst.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille, während der Installation.
Vermeide es, die Pins zu überdrehen, um Schäden zu vermeiden.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung der Pins, verwende sie nicht weiter und ersetze sie
umgehend.
Verwende keine zusätzlichen Werkzeuge, die nicht für die Installation der Pins erforderlich sind.

Anweisungen zur Installation und Anwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist.
Überprüfe die Pins auf Beschädigungen.

Installation:2.

Platziere die Pins in den vorgesehenen Löchern des Receivers.
Drücke die Pins gleichmäßig hinein, bis sie sicher sitzen.
Stelle sicher, dass die AntiRotationsfunktion korrekt ausgerichtet ist.

Nach der Installation:3.

Überprüfe die Pins auf festen Sitz.
Führe einen Funktionstest der Waffe durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Pins gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile der Pins sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden, bevor du sie



entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu den AR15 AntiRotational AntiWalk Pins, wende dich bitte an den
Händler oder Hersteller. Es ist wichtig, dass du alle Fragen oder Bedenken klärst, um eine sichere Anwendung
zu gewährleisten.

Bitte beachte die oben genannten Sicherheitshinweise, um die Sicherheit und Leistungsfähigkeit deiner AR15
AntiRotational AntiWalk Pins zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for AR15 AntiRotational
AntiWalk Pins
Introduction
Thank you for choosing the AR15 AntiRotational AntiWalk Pins. These pins are designed to enhance the
performance and longevity of your firearm by providing a secure fit that minimizes wear on the receiver. This
guide outlines essential safety information, installation instructions, and general guidelines to ensure safe usage
of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before attempting to install or use the
AR15 AntiRotational AntiWalk Pins.
Always handle firearms with care and in accordance with established safety protocols.
Store the pins in a safe location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the pins for signs of wear or damage before each use.
Do not modify the pins or use them in any manner not specified in this guide.

Specific Safety Precautions for Use
The AR15 AntiRotational AntiWalk Pins are designed for use with AR15, AR10, and M16 firearms only.
Ensure compatibility before installation.
Avoid using the pins with firearms that have been modified outside of manufacturer specifications.
If you experience any issues during installation or use, cease operation immediately and consult a
qualified gunsmith or professional.
The pins are made from hardened American steel; while they are designed to withstand significant
impact, avoid excessive force during installation or removal.
Always wear safety glasses when working on firearms to protect your eyes from potential debris.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your firearm is unloaded and safe to work on.
Gather the necessary tools: a screwdriver.

Installation:2.

Identify the correct orientation for your pins based on your firearm's design.
Insert the pins from either side of the receiver, ensuring they are aligned correctly.
Press the pins into place until you hear a click, indicating they are securely fastened.
Check that the pins do not rotate or move freely once installed.

Usage:3.

After installation, conduct a function check of your firearm to ensure that everything operates
smoothly.
Regularly check the pins for tightness and wear, especially after extensive use.

Removal:4.

To remove the pins, simply use a screwdriver to gently pry them out from either side of the



receiver.
Inspect the pins for any signs of wear or damage before reinstallation.

Disposal Instructions
When the AR15 AntiRotational AntiWalk Pins reach the end of their service life, dispose of them
responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods, especially if the pins show signs of wear or damage.
Do not dispose of the pins in regular household waste. Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the AR15 AntiRotational AntiWalk Pins, including safety concerns or installation
assistance, please refer to the contact information provided with your product packaging or visit the
manufacturer's website.

Thank you for prioritizing safety while using the AR15 AntiRotational AntiWalk Pins. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience with your firearm.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los Pines
AntiRotacionales AntiWalk ELFTMANN
Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para los Pines AntiRotacionales AntiWalk ELFTMANN. Este
producto ha sido diseñado para proporcionar una mayor seguridad y durabilidad en tu AR15, AR10 o M16.
Asegúrate de seguir todas las pautas de seguridad y las instrucciones de instalación para garantizar un uso
seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de usar los pines de manera que no interfieran con la operación
normal de tu arma.
Inspección Regular: Revisa regularmente los pines para detectar signos de desgaste o daño.
Almacenamiento Seguro: Mantén los pines en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y
personas no capacitadas.
Uso Apropiado: Estos pines están diseñados exclusivamente para su uso en AR15, AR10 y M16. No los
uses en otros tipos de armas.
Evita Modificaciones: No modifiques los pines de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su
integridad y seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa gafas de seguridad al realizar la instalación o extracción de los pines.
Mantén el arma descargada antes de trabajar en ella. Verifica que no haya munición en la cámara o
en el cargador.
No uses fuerza excesiva al instalar o retirar los pines. Si encuentras resistencia, revisa que no haya
obstrucciones.
Evita el contacto con productos químicos que puedan dañar el acabado de los pines.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias: un destornillador y los pines.

Instalación:2.

Toma el pin y alinéalo con el agujero correspondiente en el receptor.
Inserta el pin desde cualquier lado y en cualquier dirección.
Usa el destornillador para presionar suavemente el pin en su lugar hasta que encaje.
Asegúrate de que el pin esté bien asentado y no sobresalga.

Verificación:3.

Después de la instalación, verifica que el pin esté correctamente instalado y que no haya
movimiento excesivo.
Realiza una prueba de funcionamiento de tu arma para asegurarte de que todo esté en orden.

Extracción:4.



Para retirar el pin, usa el destornillador para hacer palanca suavemente.
Retira el pin del receptor y guárdalo en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecho Responsable: Si necesitas desechar los pines, hazlo de acuerdo con las regulaciones locales
sobre desechos de metales.
Reciclaje: Los pines de acero pueden ser reciclados. Consulta con tu centro local de reciclaje para más
información.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas adicionales sobre la seguridad del producto o si encuentras un problema, consulta el manual del
fabricante o contacta a un profesional capacitado.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y
disfruta de un uso seguro y efectivo de los Pines AntiRotacionales AntiWalk ELFTMANN.



Guide de Sécurité pour les Goupilles AntiRotation
et AntiMarche ELFTMANN
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les goupilles antirotation et antimarche ELFTMANN, conçues pour les
modèles AR15, AR10 et M16. Ce document a pour but de te fournir des informations essentielles sur la sécurité,
l'installation et l'utilisation de ce produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi de toujours utiliser les goupilles dans un environnement sûr et contrôlé.
Vérifie régulièrement l'état des goupilles pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants ou des groupes vulnérables.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise les goupilles uniquement pour leur usage prévu, c'estàdire pour sécuriser les composants de ton
AR15, AR10 ou M16.
Ne force pas les goupilles lors de l'installation ou du retrait pour éviter d'endommager le récepteur.
Assuretoi que les goupilles sont correctement installées avant d'utiliser l'arme.
Évite de manipuler l'arme lorsque les goupilles ne sont pas en place.
Porte des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter tout accident.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Rassemble les outils nécessaires : un tournevis.

Installation:2.

Identifie les emplacements des goupilles sur le récepteur.
Insère les goupilles de chaque côté du récepteur en veillant à ce qu'elles soient orientées
correctement.
Utilise le tournevis pour enfoncer les goupilles jusqu'à ce qu'elles soient bien en place. Vérifie
qu'elles ne bougent pas.

Utilisation:3.

Avant chaque utilisation, vérifie que les goupilles sont correctement installées.
Manipule l'arme avec précaution et respecte toutes les règles de sécurité des armes à feu.

Retrait:4.

Pour retirer les goupilles, utilise le tournevis pour les dévisser délicatement.
Range les goupilles dans un endroit sûr après utilisation.



Instructions d'Élimination
Dispose des goupilles usées ou endommagées conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jette pas les goupilles dans des ordures ménagères ordinaires. Vérifie les points de collecte
spécifiques pour les métaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance concernant les goupilles antirotation et antimarche ELFTMANN,
consulte les ressources en ligne ou contacte un professionnel qualifié.

Merci d'avoir choisi les goupilles antirotation et antimarche ELFTMANN. Utiliseles de manière responsable et en
toute sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Perni
AntiRotazione e AntiWalk ELFTMANN per AR15
Introduzione
Grazie per aver scelto i Perni AntiRotazione e AntiWalk ELFTMANN per AR15. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le normative locali e nazionali.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
I Perni AntiRotazione e AntiWalk sono progettati per l'uso esclusivo su AR15, AR10 e M16. Non utilizzarli
su altri tipi di armi.
Non forzare mai il prodotto durante l'installazione o la rimozione.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge o
detriti.
Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di procedere all'installazione dei perni.
Non utilizzare strumenti non raccomandati per l'installazione o la rimozione dei perni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e in sicurezza.
Raccogli gli strumenti necessari: un cacciavite.

Installazione:2.

Posiziona il perno nel foro appropriato del ricevitore.
Spingi il perno fino a quando non scatta in posizione. Assicurati che sia fissato saldamente.
Ripeti il processo per l'altro lato, se necessario. I perni possono essere installati da entrambi i lati e
in entrambe le direzioni.

Verifica:3.

Dopo l'installazione, verifica che i perni siano ben fissati e non si muovano.
Controlla che non ci siano spazi o movimenti anomali.

Rimozione:4.

Per rimuovere i perni, utilizza il cacciavite per fare leva delicatamente sul perno.
Assicurati di rimuovere il perno in modo controllato per evitare danni al ricevitore.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non gettare i perni o le parti danneggiate in modo irresponsabile. Ricicla i materiali dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o all'uso del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto per ricevere assistenza.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile dei Perni AntiRotazione e AntiWalk
ELFTMANN per AR15. Segui sempre queste istruzioni per massimizzare la tua sicurezza e quella degli altri.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla AR15
ANTIROTATIONAL ANTIWALK PINS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup AR15 ANTIROTATIONAL ANTIWALK PINS od ELFTMANN. Ten produkt został zaprojektowany
z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, instalacji i użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami UE dotyczącymi bezpieczeństwa
produktów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne korzystanie z AR15 ANTIROTATIONAL ANTIWALK PINS, prosimy o zapoznanie się z
poniższymi zasadami:

Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem.
Unikaj używania uszkodzonych lub zużytych elementów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Podczas korzystania z AR15 ANTIROTATIONAL ANTIWALK PINS, weź pod uwagę następujące środki ostrożności:

Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj produktu w połączeniu z niekompatybilnymi częściami.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.
Nie dokonuj modyfikacji produktu, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub wydajność.

Instrukcje instalacji i użytkowania
Aby zainstalować i używać AR15 ANTIROTATIONAL ANTIWALK PINS, postępuj zgodnie z poniższymi krokami:

Przygotowanie narzędzi:1.

Wkrętak.
Upewnij się, że masz dostęp do odpowiedniego miejsca do pracy.

Instalacja:2.

Zdejmij istniejące piny, jeśli są obecne.
Umieść nowe piny w odpowiednich otworach w receiverze.
Upewnij się, że piny są zamocowane w pozycji antyrotacyjnej.
Sprawdź, czy płyty boczne są na miejscu, aby chronić wykończenie.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu, przetestuj działanie produktu, aby upewnić się, że wszystko działa prawidłowo.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pinów przed każdym użyciem broni.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Aby prawidłowo zutylizować AR15 ANTIROTATIONAL ANTIWALK PINS, wykonaj następujące kroki:

Zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów metalowych.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie pozostawiaj w miejscach, w których może stanowić zagrożenie dla
środowiska lub bezpieczeństwa.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania AR15 ANTIROTATIONAL ANTIWALK PINS,
skontaktuj się z odpowiednimi organami lub przedstawicielem producenta. Upewnij się, że masz dostęp do
informacji o produkcie oraz jego numerze seryjnym w celu uzyskania szybkiej pomocy.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad i życzymy bezpiecznego użytkowania AR15 ANTIROTATIONAL
ANTIWALK PINS.



AR15 ANTIROTATIONAL ANTIWALK PINS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa AR15 ANTIROTATIONAL ANTIWALK PINS käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
AR15, AR10 ja M16 aseiden toimintaa. Tässä oppaassa annetaan tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja
käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Asenna pultit huolellisesti, jotta vältetään mahdolliset vaarat.
Älä käytä erityisiä työkaluja asennuksessa, vain ruuvimeisseli ja yksi napsautus riittää.
Varmista, että pultit on asennettu oikein, jotta ne eivät aiheuta vaurioita aseelle tai käyttäjälle.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelut:1.

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Puhdista asennusalue huolellisesti.

Asennus:2.

Ota pultit esiin ja varmista, että ne ovat ehjiä.
Asenna pultit kummaltakin puolelta ja mihin tahansa suuntaan.
Käytä vain ruuvimeisseliä asennuksessa.
Varmista, että pultit napsahtavat paikoilleen kunnolla.

Käyttö:3.

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain hyväksytyissä aseissa.
Tarkista säännöllisesti pulttien kunto ja varmista, että ne ovat tiukasti paikoillaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet metallijätteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.



Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
kysymyksesi liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Kiitos, että valitsit AR15 ANTIROTATIONAL ANTIWALK PINS. Käytä tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti!



Säkerhetsinstruktioner för AR15 AntiRotational
AntiWalk Pins
Introduktion
Tack för att du valt AR15 AntiRotational AntiWalk Pins från Elftmann. Dessa pinnarna är designade för att ge en
säker och hållbar installation av din AR15, AR10 eller M16. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt avsedd användning.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, oåtkomlig för barn.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till försäljaren.
Kontrollera alltid för eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid rätt verktyg för installation och borttagning.
Undvik att använda produkten om den är skadad.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda mot eventuella skador.
Installera produkten i en väl upplyst och säker miljö.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg: en skruvmejsel.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp.

Installation:2.

Placera pinnen i mottagaren.
Se till att pinnen är korrekt inriktad och att sidoplattorna är på plats.
Använd skruvmejseln för att fästa pinnen ordentligt.
Kontrollera att pinnen sitter fast och inte rör sig.

Användning:3.

Efter installation, kontrollera att allt fungerar som det ska.
Undvik att överbelasta produkten under användning.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för din specifika modell.

Avfallsinstruktioner
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinna produkten om möjligt, i enlighet med lokala regler.
Inga delar av produkten ska kastas i vanliga hushållssopor.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats. Det är
viktigt att ha en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av AR15 AntiRotational
AntiWalk Pins.



Návod k bezpečnému používání AR15
ANTIROTATIONAL ANTIWALK PINS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 ANTIROTATIONAL ANTIWALK PINS od společnosti ELFTMANN. Tento produkt
je navržen tak, aby poskytoval vysokou úroveň bezpečnosti a spolehlivosti pro vaše zbraně. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt je používán v souladu s pokyny výrobce.
Produkt je určen pouze pro dospělé uživatele. Děti by se měly držet mimo dosah.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoliv poškození, okamžitě přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před instalací produktu se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Používejte pouze doporučené nástroje pro instalaci a demontáž.
Zabraňte kontaktu s ostrými hranami a pohyblivými částmi během instalace.
Při používání produktu dodržujte všechna pravidla a předpisy týkající se používání zbraní ve vaší oblasti.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti produktu v pořádku a nepoškozené.

Instalace2.

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Umístěte kolíky na požadované místo v receiveru.
Pomocí šroubováku zajistěte kolíky na místě. Ujistěte se, že jsou pevně a bezpečně uchyceny.
Kolíky mohou být instalovány z jakékoliv strany a v jakémkoliv směru.

Používání3.

Po instalaci zkontrolujte, zda jsou kolíky správně upevněny.
Při používání zbraně dodržujte všechny bezpečnostní protokoly a předpisy.
Pravidelně kontrolujte kolíky na opotřebení a poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho způsobem, který neohrožuje životní prostředí.



Informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že dodržujete bezpečnostní pokyny a užíváte si svůj nový produkt AR15 ANTIROTATIONAL ANTIWALK
PINS. Bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.
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